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Аннотация.	 В статье рассматривается процесс формирования и развития российской культурной идентично-
сти на занятиях по иностранному языку. Соизучение иностранного языка и культуры способству-
ет развитию поликультурной языковой личности, расширяя границы собственного мировосприя-
тия, что позволяет лучше понять ментальность иноязычного собеседника с позиции собственной 
культурной принадлежности, найти выход из потенциальных ситуаций конфликта культур. Авто-
ры приводят определение понятия российской культурной идентичности в контексте межкуль-
турного взаимодействия, выделяют ее компоненты: понятийный, чувственный и этикетный.
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ВВЕДЕНИЕ

Общественная нестабильность, межнациональные 
конфликты, кибернетические войны в контексте 
цифровых технологий, происходящие в настоящее 
время в российском информационном поле, оказы-
вают негативное влияние на процесс идентифика-
ции граждан нашей страны. Создание атмосферы 
неопределенности и тревоги может спровоциро-
вать появление негативных тенденций в восприятии 
общенациональных идей. 

Сегодня отмечается необоснованная крити-
ка моральных и нравственных ценностей нашей 
страны, искажение представлений о российской 
идентичности в контексте многонационального го-
сударства.  Отказ от патриотических идеалов и не-
дооценка роли России в общемировой цивилиза-
ции усиливают разобщенность и недоверие между 
различными социальными группами, что создает 
препятствия для формирования единого культур-
ного пространства, где каждый гражданин мог бы 
гордиться своей историей и наследием [Алексеева, 
2013]. Большую роль в предотвращении вышена-
званных процессов играет иностранный язык. 

В условиях стремительного и непрерывно-
го обмена информацией становится важным не 
только сохранять уникальные черты российской 
национальной идентичности, но и активно способ-
ствовать диалогу между цивилизациями с целью 
противодействия медийным конфликтам, которые 
разжигаются средствами массовой информации 
в разных частях мира.

Решение вышеобозначенных задач во мно-
гом определяется лингвистическим образованием. 
Соизучение иностранных языков и культур облада-
ет значительным потенциалом для эмоционально-
го воздействия, способствуя развитию российской 
культурной идентичности студентов. Погружаясь 
в «чужую» языковую среду, обучающиеся начина-
ют отождествлять свою ментальность с менталите-
том носителей изучаемого языка [Horwitz, 2020]. 

Таким образом, задача преподавателя ино-
странного языка в школе и в вузе усматривается 
в создании языковой среды для формирования 
навыков и умений иноязычного межкультурного 
общения с одновременным развитием российской 
культурной идентичности личности обучающегося.

ОСОБЕННОСТИ РОССИЙСКОЙ КУЛЬТУРНОЙ 
ИДЕНТИЧНОСТИ В КОНТЕКСТЕ 
МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ

Общение людей разных культур – это процесс 
обмена информацией, идеями, чувствами и смыс-
лами. Коммуникация между представителями 

различных этносоциокультурных общностей вклю-
чает в себя как вербальные, так и невербальные 
аспекты взаимодействия и требует понимания куль-
турных различий, влияющих на восприятие и интер-
претацию сообщений [Munezane, 2021].

Межкультурная коммуникация фокусируется 
на глубоком взаимопроникновении культурных 
и коммуникативных смыслов, становится важ-
ным инструментом для преодоления стереотипов 
и конфликтов, а также для формирования разно
образного мирового сообщества [Алмазова, 2016].

Несоответствие культурных кодов становит-
ся катализатором нового знания и вносит новые 
элементы в процесс коммуникации [Koch, Risa, 
2021].  В случаях столкновения представителей 
различных культурных кодов происходит пере
осмысление привычных норм и стандартов, что 
обогащает как индивидуальный, так и коллектив-
ный опыт. Непонимание или игнорирование куль-
турных различий может привести к недоверию 
и напряженности, поэтому ключевым аспектом 
успешной межкультурной коммуникации стано-
вится готовность к диалогу, открытость к новым 
идеям и стремление к эмпатии [Георгиева, 2019].

В связи с вышеизложенным возникает поня-
тие «идентичности», подразумевающее ощущение 
ассоциации себя с окружающим миром. В резуль-
тате этого ощущения возникает процесс иденти-
фикации, носящий динамический характер [Гум-
больдт, 1984].

Идентификация состоит из различных аспек-
тов: культурных, социальных, психологических, 
исторических.  Обозначенное явление может 
существовать на различных уровнях: индивидуаль-
ном, групповом и коллективном. В этом контексте 
идентификация часто связана с принадлежностью 
к определенной социальной группе, этнической, 
культурной, а также с профессиональной или ген-
дерной идентичностью [Эриксон, 2006].

Групповая идентичность играет большую роль 
в самовосприятии. Люди стремятся к позитивной 
самооценке, вследствие чего наблюдается стрем-
ление ассоциировать себя с высоко оцениваемы-
ми группами. В свою очередь, это может приво-
дить к явлению «внутригруппового фаворитизма» 
и «межгрупповой дискриминации», что подчерки-
вает стремление людей, с одной стороны, высоко 
оценить себя, с другой – усматривать социальную 
группу ниже собственной [Георгиева, 2019].

Идентичность также может подвергаться из-
менениям под влиянием различных факторов, 
таких как миграция, глобализация и технологи-
ческие изменения. Эти процессы могут приводить 
к смешению культур и созданию новых форм 
идентичности, что делает ее более многослойной. 
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Например, люди часто начинают идентифициро-
вать себя не только с родной, но и со вторичной 
культурой, что часто наблюдается в современной 
России. Граждане других стран, приехавшие на 
постоянное место жительства в нашу страну, начи-
нают идентифицировать себя не только с родной, 
но и со вторичной культурой, культурой России, 
что является весьма положительным фактором. 
Однако нередко прибывшие на постоянное место 
жительство мигранты остаются в рамках самои-
дентификации только лишь с родной культурой, 
не учитывая культуру России, что приводит к конф
ликтным ситуациям.

Таким образом, идентичность – это сложное 
и  многофакторное понятие, которое требует меж-
дисциплинарного подхода для его полного понима-
ния. Исследования в области социологии, психоло-
гии, антропологии и культурологии помогают глубже 
осознать механизмы формирования идентичности и 
ее влияние на поведение и взаимодействие людей 
в современном обществе [Евгеньева, 2008].

Обучение иностранным языкам в контексте 
межкультурного взаимодействия оказывает зна-
чительное влияние на российскую культурную 
идентичность. С одной стороны, обучающиеся на-
чинают осознавать свою принадлежность к  мно-
гонациональному обществу, что способствует 
развитию уважения к другим культурам. С другой 
стороны, они могут столкнуться с вызовами в виде 
потери российских традиционных ценностей.

Под российской культурной идентичностью 
личности в контексте межкультурного взаимодей-
ствия мы понимаем умение донести положитель-
ное отношение к России, отстоять собственные 
взгляды и позиции на иностранном языке, пари-
ровать несостоятельные аргументы иноязычного 
собеседника относительно российской действи-
тельности с учетом ментальности партнера по 
межкультурной коммуникации [Оберемко, Лукья-
нова, 2024].

Этнокоммуникация требует от будущих спе
циалистов не только знания языковых и речевых 
норм, но и умения интерпретировать культурные 
коды, которые лежат в основе коммуникации, что 
включает в себя осознание различий в невербаль-
ных сигналах, ритуалах общения и социальных 
нормах, которые могут существенно варьировать-
ся в зависимости от культурного контекста [Коря-
ковцева, 2020].

В результате внедрения в лингвистическое об-
разование практических аспектов межкультурного 
взаимодействия, выпускники будут лучше подго-
товлены к вызовам времени и смогут более эф-
фективно коммуницировать c потенциальными со-
беседниками из других стран, излагая собственный 

взгляд на возникающие конкретные ситуации, за-
трагивающие их личные чувства и эмоции в быто-
вой, трудовой, социокультурной и профессиональ-
ных сферах общения [Nguyen, 2021].

СФЕРЫ РОССИЙСКОЙ КУЛЬТУРНОЙ 
ИДЕНТИЧНОСТИ ПРИ ОБУЧЕНИИ 
ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

В нашем исследовании предпринята попытка вы-
делить конкретные сферы российской культур-
ной идентичности, актуальные в лингвистическом 
образовании.

Понятийная сфера:
	– знания фактов родной культуры, как общих, 

так и частных; знания культурного компонента 
значения, заключенного в лексических единицах, 
касающихся отечественной и зарубежной культу-
ры;

	– навыки языковые и речевые, входящие 
в  иноязычную речь, которая содержит информа-
цию о культуре собственной страны и культуре 
зарубежных стран;

	– умения, характеризующие экспрессивные 
и рецептивные виды речевой деятельности (пони-
мание звучащей речи и чтение), а также воспро-
изведение в устной форме собственных мыслей, 
позволяющих понять истинные намерения собе-
седника и высказать свою точку зрения на ино-
странном языке по обсуждаемой теме.

Чувственная сфера:
	– внутреннее отношение как к историческим, 

так и к современным событиям, происходящим 
в родной стране и в сопредельных странах;

	– внешняя реакция на события, происходя-
щие на мировой арене;

	– внутренний анализ этносоциокультурных 
стереотипов и внешняя вербальная реакция на 
лингвистические и экстралингвистические дейст
вия иноязычного коммуниканта.

Этикетная сфера:
	– знания норм поведения (речевого и нерече-

вого), принятых в собственной культуре и за рубе-
жом;

	– навыки применения привычных устоявших-
ся норм речевого и неречевого этикета;

	– умения выражать собственные мысли в уст-
ной и письменной формах на иностранном языке 
в формате, принятом носителями иностранного 
языка и понятным для большинства партнеров по 
общению.

Для формирования личности и сознания при-
надлежность к культурной идентичности является 
основополагающей. В России, с ее богатым насле-
дием и многонациональным составом населения, 
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идентичность может проявляется по-разному. 
С  одной стороны, принадлежность к своему на-
роду, входящему в состав РФ (татарская, чечен-
ская, марийская и т. д.), с другой – принадлежность 
к  России как стране, объединяющей множество 
культур под эгидой единого этносоциокультурного 
пространства, – Российской Федерации. 

Наличие ряда предметно-изобразительной на-
глядности во многом является не только наглядным 
дополнением к учебному материалу, но и мощным 
инструментом для развития конкретной культурной 
идентичности обучающихся. Иллюстративные ма-
териалы на различных носителях помогают создать 
эмоциональную связь с изучаемым материалом, 
способствуя более глубокому восприятию россий-
ской культуры. На занятиях по иностранному языку 
целесообразно использовать лаковые миниатюры, 
изделия из гжели, хохломы, дымковские игрушки 
и  других многочисленных народных промыслов, 
являющихся во многом символами России для 
иностранных гостей. Кулинарные практики также 
неотъемлемая часть любой культуры и могут слу-
жить основой для обсуждения более широких тем, 

связанных с ментальностью и социальными норма-
ми. Это способствует формированию у обучающих-
ся понимания культурного своеобразия.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Для подготовки выпускника высшего учебного за-
ведения, чья профессиональная деятельность свя-
зана с реальным осуществлением межкультурной 
коммуникации, свободное владение иностранными 
языками представляет собой важный, но не исчер-
пывающий элемент образовательного процесса. 
Преподаватель иностранных языков и переводчик 
выступают в роли посредников в ходе взаимо-
действия и взаимного обогащения культур, а так-
же в  процессе их «столкновения». Они являются 
активными участниками двусторонней коммуника-
ции и  носителями информации, которую необхо-
димо не только осваивать, но и интерпретировать, 
чтобы обеспечить ее успешную передачу «другому», 
чему способствует формирование российской куль-
турной идентичности. 
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